
EURÓPSKA ÚNIA

Európsky sociálny fond
Európsky fond regionálneho rozvoja

Kód ITMS 2014+:312031Q926

: « OPERAČNÝ PROGRAM
LUDSKÉ ZDROJE

Základná umělecká škola
Francisciho 803
980 61 Tisovec

D O H O D A

č. 19/31/054/60

ičného příspěvku na podporu vytvárania pracovných miest
lávatďov vo vymedzených oblastiach zamestnávania pře UoZ

v rámci národného projektu „Cesta na trh práce 2"- Opatrenie č. 2 podFa § 54 ods. l
písni, a) zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zaměstnanosti a o změně a doplnění
niektorých zákonov znění neskorších predpisov pře subjekty nevykonávalúce

hospodársku činnost'

uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znění neskorších
predpisov medzi účastníkmi dohody:

(ďalej len „dohoda"),

Úradom práce sociálnych věcí a rodiny Rimavská Sobota
sídlo: Čerenčianska 18, Rimavská Sobota 979 01
v méně ktorého koná: JUDr. Lívia Koóšová
IČO: 30794536
DIČ: 2021777780
bankové spojenie: Statná pokladnica Bratislava
IBAN: SK65 8180 0000 0070 0053 2949

(ďalej len „úřad")

zamestnávatďom

právnickou osobou
názov:
sídlo:
prevádzka:
zastúpeným štatutárnym zástupcom:
IČO:
DIČ:
SKNACERev2 (kód/text)
bankové spojenie:

IBAN:

ZÁKLADNÁ UMĚLECKÁ ŠKOLA TISOVEC
Francisciho 803, 980 61 Tisovec
Francisciho 803, 980 61 Tisovec
Mgr. Milan Matucha
37888749
2021670068
85.52.0/Umelecké vzděláváme
OTP Banka Slovensko, a.s.
Prima banka Slovensko, a.s.
SKI 8 5200 0000 0000 0549 2454
SK52 5600 0000 0020 5529 5001

(ďalej len „zaměstnavatel"')
(spolu len „účastníci dohody").

Núrodný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
Operačného programu Ludské zdroje.
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Preambula

Úřad a zaměstnavatel' sa dohodli na tomto znění dohody o poskytnutí finančného příspěvku
(ďalej len „dohoda"), na vytvorenie pracovných miest pře uchádzačov o zaměstnáme (ďalej
len „UoZ") a znevýhodněných uchádzačov o zaměstnáme (ďalej len „ZUoZ") Dohoda sa
uzatvára na základe zveřejněného Oznámenia o možnosti predkladania žiadostí o poskytnutie
finančného příspěvku na podporu vytvárania pracovných miest u veřejných zaměstnavatelův
vo vymedzených oblastiach zamestnávania pře UoZ/ZUoZ v rámci národného projektu
„ Cesta na trh práce 2 "- Opatrenie č. 2 (ďalej len „oznámenie") podPa § 54 ods. l písni, a)
zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zaměstnanosti a o změně a doplnění niektorých zákonov
v znění neskorších predpisov (ďalej len „zákon o službách zaměstnanosti").

Článok I.
Účel a předmět dohody

1. Účelom dohody je úprava práv a povinností účastníkov dohody při poskytovaní
finančného příspěvku na podporu vytvárania pracovných miest u veřejných
zamestnávatePov pře UoZ/ZUoZ (ďalej len „finančný příspěvek"), v rámci národného
projektu „Cesta na trh práce 2"- Opatrenie č. 2 podl'a § 54 ods. l písni, a) zákona
o službách zaměstnanosti a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších
predpisov, ktorý sa poskytuje zo zdrojov Európskeho sociálneho fondu (ďalej len „ESF") a
statného rozpočtu Slovenskej republiky (ďalej len „SR") v zmysle:

a) Operačného programu Eudské zdroje
Prioritnáos: 3. Zaměstnanost'

b) Národného projektu „Cesta na trh práce 2"- Opatrenie č. 2
Kód ITMS 2014+:312031Q926

c) Oznámenia č. 5/2018/§54/CnTP 2/O2
d) Zákona o službách zaměstnanosti.

2. Predmetom dohody je poskytovanie finančného příspěvku zaměstnavatelovi na podporu
vytvárania pracovných miest v rámci národného projektu „Cesta na trh práce 2"- Opatrenie
č. 2, podl'a § 54 ods. l písni, a) zákona o službách zaměstnanosti v súlade s platnými
a účinnými všeobecné závaznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnynii
aktmi Európskeho společenstva.

3. Finančný príspevok poskytnutý na základe tejto dohody pozostáva z příspěvku z ESF a z
příspěvku SR. Vzájomný poměr medzi prostriedkami spolufmancovania je: 85 % z ESF
a !5%zoŠR.

A'úrodný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
Operačného programu Ludské zdroje.
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Clánok II.
Práva a povinnosti zamestnávatďa

Zaměstnavatel' sa zavazuje:
1. Vytvořit' pracovně miesto(a) pře UoZ/ZUoZ podPa §6 a §8 zákona o službách

zaměstnanosti v celkovom počte: l (ak sa s úradom písomne nedohodne inak).
1.1 Udržať po dobu najmenej 12 mesiacov pracovně miesto(a) v celkovom počte: l (ak sa

s úradom písomne nedohodne inak). Splnenie podmienky doby udržania, je
zaměstnavatel' povinný preukázať na osobitnom tlačive (evidencia
obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest), ktoré je povinnou přílohou č. 5 podl'a
bodu 6 tohto článku, najneskór do 30 kalendárnych dní od uplynutia 12 mesiacov od
vytvorenia pracovných miest.

2. Obsadit' pracovně miesto(a) po odsúhlasení úradom vytvořené podPa bodu l, najneskór
do 30 kalendárnych dní od nadobudnutia účinnosti tejto dohody (ak sa s úradom
písomne nedohodne inak, maximálně však do 60 kalendárnych dní), uzatvorením
pracovného poměru dohodnutého na skrátený pracovny úvazok, na dobu 12 mesiacov,
na druh práč, ktoré súvisia s predmetom činnosti zamestnávatePa, s ohPadom na
profesijné a kvalifikačně předpoklady zodpovedajúce konkrétnému pracovnému miestu,
v struktuře podPa tabuPky:

Pořet
praco
vných
miest

stl.l

1

Pfofesia
(musf byť totožná

s profesiou
uvedenou v

budúcej pracovnej
zraluve)

stl.2
Učitel'
základnej
umeleckej
školy

Kód

ISCO-
081

stl.3

2341001

Předpoklad
any datum

vzniku
pracovného

poměru
(vjtvorenia

PM)
stl.4

1.3.2019

Pracovny
poměr bude
dohodnutý

na dobu
{uviesť poiet

mesiacov)

stl.5

12

Předpokládaná mesačná
celková cena práce

přijatého z a m ě s t n a n c ů
(v €) /doba poskytovania

příspěvku
(v rnesiacoch}

stí. 6

682,83

stí. 7

12

Předpokládán
é n á k l a d y

spolu
. . . . :(v€)

Předpokládané
náklady na

každoni
jednotlivom PM

(v€)
sti, 6*stl.7

stU

8193,96

8193,96

lPodl'a vyhlášky ŠÚ Slovenskej republiky č. 384/2015 Z.z. zo dna 26. novembra 2015. ktorou sa vydává Statistická klasifikácia zaměstnaní

2.1 V případe, ak sa zamestnávateFovi nepodaří obsadiť/preobsadiť pracovna miesto(a) v
stanovenej lehote, móže požiadať úřad o predíženie lehoty obsadenia/preobsadenia. V
takom případe j e v čase plynutia stanovenej lehoty povinný písomne požiadať úřad o
jej predíženie.

2.2 Informovat' sa u přijatého zamestnanca a následné si to overiť na príslušnom úřade,
či zaměstnanec má vyplněnu a podpísanú Kartu účastníka (najneskór v den nástupu
do pracovného poměru).

3. Předložit' úřadu za každého UoZ/ZUoZ přijatého na vytvořené pracovně miesto
najneskór do 10 kalendárnych dní od vzniku pracovného poměru:
a) Platový dekret, resp. iný podobný doklad, ak dohodnutá mzda alebo plat nie je

súčasťou pracovnej zmluvy, pričom v pracovnej zmluve so zamestnancom je

Národný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
Operačného programu Ludské zdroje.
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zaměstnavatel' povinný na prvej straně uviesť, že UoZ je přijatý na pracovně miesto
vytvořené v zmysle národného projektu „Cesta na trh práce 2" - Opatrenie č. 2"
(pracovnu zmluvu úřad zabezpečí z informačného systému úřadu),

b) zaměstnavatelem potvrdenú kópiu přihlášky na poistné na povinné veřejné zdravotně
poistenie, na sociálně poistenie, na povinné příspěvky na starobně dóchodkové
sporenie plátěných zaměstnavatelem

c) evidenciu obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest (příloha č. 5),
d) podPa potřeby i ďalšie doklady, ktoré určí úřad.

4. Dodržiavať strukturu vytvořených pracovných miest v súlade s bodmi l a 2 tohto
článku, pridePovať zamestnancom práčů podPa pracovnej zmluvy a platit' im za
vykonánu práčů dohodnutu mzdu v súlade s předloženou žiadosťou o poskytnutie
fínančného příspěvku na podporu vytvárania pracovných miest v dohodnutom výplatnom
termíne; zaměstnavatel' nie je oprávněný znížiť dohodnutu mzdu do skončenia
trvania závazku (ak sa s úradom písomne nedohodne inak).

5. Vytvořené pracovně miest a obsadzovať len UoZ/ZUoZ podPa bodu 2 tohto článku.

6. Viesť osobitnú evidenciu obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest vytvořených
na základe tejto dohody, vrátane dokladov, ktoré tuto evidenciu potvrdzujú.

7. V súlade s článkom III. bod l tejto dohody předkládat' úřadu mesačne počas doby
poskytovania fínančného příspěvku najneskór do posledného kalendárneho dna
následuj úceho kalendárneho mesiaca, v ktorom bola mzda splatná, v 2 vyhotoveniach
žiadosť o úhradu platby a zároveň l originál a l kópiu dokladov preukazujúcich
vynaložené náklady na úhradu mzdy a úhradu preddavku na poistné na povinné
veřejné zdravotně poistenie, preddavku poistného na sociálně poistenie a povinných
príspevkov na starobně dóchodkové sporenie plátěných zamestnávatePom, na
zaměstnáváme ktorých sa poskytuje fmančný příspěvek. Za tieto doklady sa považujú
najma: mzdový list alebo výplatná páska, vrátane dokladov o skutočnom vyplatení
mzdových prostriedkov; doklady o platbách preddavku poistného na povinné veřejné
zdravotně poistenie, preddavku na sociálně poistenie a na povinné příspěvky na starobně
dóchodkové sporenie plátěné zamestnávatePom- mesačne výkazy preddavkov na poistné
na povinné veřejné zdravotně poistenie, mesačný výkaz preddavku vrátane poistného
a príspevkov do Sociálnej poisťovne a výpisy z účtu zamestnávatePa, resp. potvrdenie
banky o uskutečnění platby a v případe platby realizovanej v hotovosti aj tu časť
pokladničnej knihy účtovnej jednotky za příslušný mesiac, ktorej sa záznam o platbě
týká, resp. kde sa předmětný výdavok nachádza.

8. V súlade s článkom III. bod 2 tejto dohody předložit' úřadu za obdobie, na ktoré je
uzatvorená táto dohoda, v dvoch vyhotoveniach žiadosť o úhradu platby jednorázového
příspěvku a zároveň jeden originál a jednu kópiu dokladov preukazujúcich
vynaložené náklady súvisiace s výkonom zamestnávania najneskór do 60
kalendárnych dní od vytvorenia pracovného miesta. Za tieto doklady sa považujú najma:
faktury a doklady o nákupe, výpisy z bankového účtu zamestnávatePa alebo potvrdenia
banky o uskutečnění príslušnej platby, v případe platby v hotovosti aj tu časť pokladničnej
knihy účtovnej jednotky za příslušný mesiac, ktorej sa záznam o platbě týká, resp. kde sa
předmětný výdavok nachádza.

9. Oznámit' úřadu písomne každú změnu dohodnutých podmienok najneskór do
30 kalendárnych dní ódo dna kedy skutečnost' nastala, vrátane oznámenia každého

Národný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
Operačného programu Ludské zdroje,
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skončenia pracovného poměru zamestnanca(ov), na ktorého(ých) sa poskytujú finančně
příspěvky na základe tejto dohody. Súčasne předložit' kópiu dokladu o skončení
pracovného poměru, zaměstnavatelem potvrdenú kópiu odhlášky zo zdravotného
poistenia, sociálneho poistenia a starobného dóchodkového sporenia.

10. Oznámit' úřadu po l mesiaci ódo dna skončenia povinnej doby udržania pracovného
miesta (3-12 mesiacov, v závislosti od doby trvania pracovného poměru), najneskór do 10
kalendárnych dní po uplynutí tohto l.mesiaca, trvanie pracovného poměru, resp.
skončenie pracovného poměru. V oboch prípadoch aj v případe skončenia alebo trvania
pracovného poměru je zaměstnavatel' povinný předložit' osobitné tlačivo (evidencia
obsadzovania/preobsadzovania pracovných miest, ktoré je povinnou přílohou č. 5)
a v případe skončenia pracovného poměru aj kópiu dokladu o skončení pracovného
poměru. Ak skončenie pracovného poměru nastane počas tohto mesiaca,
zaměstnavatel' má povinnost' preukázať tuto skutečnost' v zmysle tohto článku,
najneskór do 10 kalendárnych dní ódo dna skončenia pracovného poměru.

11. V případe předčasného skočenia pracovného poměru zamestnanca(ov), na ktorého(ých)
pracovně miesto(a) sa poskytuje fmančný příspěvek podl'a tejto dohody preobsadiť
v lehote podPa článku V bod 5 tejto dohody iným UoZ/ZUoZ, s dodržaním podmienok
podPa bodu 2 tohto článku. Zároveň předložit' za každého nového UoZ/ZUoZ přijatého na
toto pracovně miesto doklady podl'a bodu 3 tohto článku.

12. Na vyžiadanie úřadu preukázať dodržiavanie podmienok tejto dohody, umožnit' výkon
fyzickej kontroly a poskytovat' při tejto kontrole súčinnosť, a to priebežne po celu dobu
platnosti tejto dohody, a to aj po ukončení platnosti tejto dohody až do 31.12.2028.

13. Umožnit' pověřeným zamestnancom Ministerstva práce, sociálnych věcí a rodiny
Slovenskej republiky, Ústredia práce, sociálnych věcí a rodiny, úřadu práce, sociálnych
věcí a rodiny a ďalším kontrolným orgánom a orgánom auditu nahliadnuť do svojich
účtovných výkazov, bankových výpisov a ďalších dokladov a umožnit' vykonanie kontroly
a auditu priebežne počas trvania závázkov vyplývajúcich z tejto dohody, a to aj po
ukončení ich trvania až do 31.12.2028. V případe, ak zaměstnavatel' neumožní výkon
kontroly a auditu vzniká zaměstnavatelovi povinnost' vrátit' poskytnutý fmančný príspevok
v plnej výške.

14. Vytvořit' pověřeným zamestnancom Ministerstva práce, sociálnych věcí a rodiny
Slovenskej republiky, Ústredia práce, sociálnych věcí a rodiny, úřadu práce, sociálnych
věcí a rodiny a ďalších kontrolných a auditorských orgánov, vykonávajúcim kontrolu,
primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnut' im při jej výkone
potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané informácie a listiny, týkajúce sa najma
oprávněnosti vynaložených nákladov.

15. Označit' priestory pracoviska zamestnancov, na ktorých sa poskytujú finančně příspěvky
v zmysle tejto dohody plagátmi, samolepkami, resp. inými predmetmi informujúcimi
o tom, že aktivity, ktoré sa realizujú v rámci projektu sa uskutečňujú vďaka pomoci EU,
konkrétné vďaka prostriedkom poskytnutým z Európskeho sociálneho fondu. Uvedené
označenie ponechat' na pracovisku po dobu trvania tejto dohody.

16. Uchovávat' tuto dohodu, vrátane jej příloh, dodatkov avšetkých dokladov týkajúcich sa
poskytnutého finančného příspěvku až do 31.12.2028.

17. Dodržiavať zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zaměstnávaní
a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov.

A'úrodný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
Operačného programu Ludské zdroje.
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Clánok III.
Práva a povinnosti úřadu

Úřad sa zavazuje poskytnut' zamestnávatďovi:

l. Finančný príspevok na úhradu časti celkovej ceny práce :
a) mesačne na úhradu 95 % celkovej ceny práce zamestnanca, najviac však vo výške
minimálnej celkovej ceny práce ustanovenej na příslušný kalendárny rok, v ktorom sa
príspevok poskytuje. Pře rok 2019 najviac vo výške minimálnej celkovej ceny práce
703,04 €.
Výška příspěvku zodpovedá pracovnému poměru dohodnutému na ustanovený
týždenný pracovny čas. Ak bude pracovny poměr dohodnutý v rozsahu menšom ako je
rozsah ustanoveného týždenného pracovného času (najmenej však polovičný pracovny
čas), výška příspěvku sa poměrné kráti.
b) Finančný príspevok na úhradu časti nevyhnutných nákladov súvisiacich s vykonáváním
pracovnej činnosti zamestnanca (napr. na pracovna náradie, pracovna pomócky, osobné
ochranné pracovna prostriedky a pod.).jednorázovo najviac vo výške 5 % celkovej ceny
práce, vypočítanej z priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky
za prvý až třetí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku,
v ktorom sa príspevok poskytuje. Pře rok 2019 je to najviac vo výške 66,51 €.
Uvedená maximálna výška příspěvku je rovnaká při plnom ale aj polovičnom pracovnom
úvazku.
Ak zaměstnavatel' poberá tento príspevok na viacerých zamestnancov, je možné ho
kumulovat'.

Počet
pracov

ných
miest

stl.l
1

Kód*

ISCO-
08

stl.2
2341001

Doba
trváni

a
praco
vného
poměr

u ( v
mesia
coch)

stl.3
12

Doba
poskyto

vanta
príspevk

u (v .
rnssi&co

ch)

stl.4
12

Celková
mesačná

cena
práce

zaměstná
nca
(ve)

stl.5
682,83

95%
CCP

zamestn
anca
<v€)

stl.6
648,68

Maxima
lna

mesačná
výška

príspevk
u na
CCP
(v€)

stl.7
506,18

Finančný
príspevok

za celé
obdobie

stí. Ix
stl.4 x

stl.7 resp.
stl.6
stl.8

6074,16

Nevyhnutné
náklady
súvisiace

s vykonávaní
m pracovnej

činnosti (v €)

stl.9
66,51

Spolu max. výška
finančných príspevkov
naPM

Celkový
príspevok

na
jednotlivé
PM ( v €)

stl.8 +
stl.9

stí. 10
6140,67

6140,67

l PodTa vyhlášky ŠÚ Slovenskej republiky í. 384/ 2015 Z.z. zo dna 26. novembra 2015, ktorou sa vydává Statistická klasifikácia zaměstnaní

2. V súlade s bodom l tohto článku poskytovat' zaměstnáváte 1'ovi finančný príspevok na
jeho účet mesačne, najneskor do 30 kalendárnych dní ódo dna predloženia kompletných
dokladov podl'a článku II. bod 7 tejto dohody. V případe, ak úřad zistí v předložených
dokladoch nezrovnalosti, alebo má opodstatněné pochybnosti o pravosti alebo správnosti
předložených dokladov, lehota na vyplatenie fmančného příspěvku podFa predchádzajúcej
vety neplynie, a to až do skončenia kontroly pravosti a správnosti předložených dokladov,
alebo do odstránenia zistených nezrovnalosti, resp. do predloženia dokladov tak, ako je to
uvedené v článku II. bod 7 tejto dohody, ale len v lehote v ňom stanovenej. V případe, ak
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zaměstnavatel' nepreukáže za sledovaný mesiac skutočne vynaložené náklady v lehote
stanovenej v článku II. bod 7 tejto dohody, úřad fmančný príspevok za toto obdobie
neposkytne. V případe dovedného podozrenia, že konáním zamestnávateFa došlo
k nedodržaniu podmienok tejto dohody a z uvedeného dóvodu prebieha u zamestnávatePa
kontrola alebo iné konanie, je úřad oprávněný pozastavit' vyplácanie finančného příspěvku
až do ukončenia výkonu kontroly alebo iného konania.

3. V súlade s bodom 2 tohto článku poskytnut' zamestnávateFovi fínančný príspevok na
jeho účet, najneskór do 30 kalendárnych dní ódo dna predloženia kompletných dokladov
podPa článku II. bod 8 tejto dohody. V případe, ak úřad zistí v předložených dokladoch
nezrovnalosti, alebo má opodstatněné pochybnosti o pravosti alebo správnosti
předložených dokladov, lehota na vyplatenie finančného příspěvku podl'a predchádzajúcej
vety neplynie, a to až do skončenia kontroly pravosti a správnosti předložených dokladov,
alebo do odstránenia zistených nezrovnalosti, resp. do predloženia dokladov tak, ako je to
uvedené v článku II. bod 8 tejto dohody, ale len v lehote v ňom stanovenej. V případe, ak
zaměstnavatel' nepreukáže skutočne vynaložené náklady v lehote stanovenej v článku II.
bod 8 tejto dohody, úřad fmančný príspevok za toto obdobie neposkytne. V případe
dovedného podozrenia, že konáním zamestnávatePa došlo k nedodržaniu podmienok tejto
dohody a z uvedeného dóvodu prebieha u zamestnávatePa kontrola alebo iné konanie, je
úřad oprávněný pozastavit' vyplatenie finančného příspěvku až do ukončenia výkonu
kontroly alebo iného konania.

4. Vrátit' zamestnávatePovi originál dokladov předložených podPa článku II. bod 7, 8 tejto
dohody do 60 kalendárnych dní ódo dna ich predloženia. Za den predloženia dokladov sa
v tomto případe považuje den, keď sa předložená žiadosť o platbu stala kompletnou, resp.
den odstránenia zistených nezrovnalosti v předložených dokladoch.

5. Realizovat' úhradu f inančného příspěvku podPa tejto dohody najdlhšie do 03/2023.

6. Při používaní veřejných prostriedkov zachovávat' hospodárnost', efektivnost' a účinnost' ich
použitia v zmysle § 19 ods. 6 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej
správy a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov.

7. Poskytnut' zamestnávatePovi materiály zabezpečujúce informovanost' o tom, že aktivity,
ktoré sa realizujú v rámci projektu sa uskutečňujú vďaka pomoci EU, konkrétné vďaka
prostriedkom poskytnutým z Európskeho sociálneho fondu.

8. Overiť či vybraný UoZ/ZUoZ spíná podmienky projektu.

Clánok IV.
Oprávněné náklady

1. Za oprávněné náklady sa považujú len tie náklady, ktoré vznikli zaměstnavatelovi
v súvislosti s touto dohodou najskór v den jej účinnosti, boli skutočne vynaložené
zamestnávateFom, sú riadne odóvodnené a preukázané a boli uhradené z účtu
zamestnávatePa uvedeného na 1. straně tejto dohody/ resp, ďalších účtov preukázatePne
patriacich zamestnávatePovi.

V případe platieb v hotovosti sú výdavky oprávněné vtedy, ak stav pokladně při konkrétnej
platbě v den platby nie je minusový.
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2. Oprávněnými nákladmi sú len tie náklady, ktoré zaměstnavatel' vynaložil na vytvorenie
pracovného miesta pře zamestnanca(ov) z oprávněné] ciďovej skupiny, ktorý(í) před
vstupom do projektu vyplnil (i) a podpísal(i) Kartu účastníka.

3. Výdavky v súvislosti s fmančnými príspevkami sú oprávněné len v tom případe, ak spíňajú
podmienky hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti azodpovedajú potřebám národného
projektu.

4. Oprávněnými nákladmi na účely tejto dohody sú:

Finančný príspevok na úhradu časti celkovej ceny práce :
a) mesačne na úhradu 95 % celkovej ceny práce zamestnanca, najviac však vo výške

minimálnej celkovej ceny práce ustanovenej na příslušný kalendárny rok, v ktorom sa
príspevok poskytuje. Pře rok 2019 najviac vo výške minimálnej celkovej ceny práce
703,04 €.
Výška příspěvku zodpovedá pracovnému poměru dohodnutému na ustanovený
týždenný pracovny čas. Ak bude pracovny poměr dohodnutý v rozsahu menšom ako je
rozsah ustanoveného týždenného pracovného času (najmenej však polovičný pracovny
čas), výška příspěvku sa poměrné kráti.
Napr. v případe polovičného pracovného úvazku, mesačná výška příspěvku na úhradu
časti CCP počas trvania dohody zodpovedá sumě maximálně 351,52 €.

b) Finančný príspevok na úhradu časti nevyhnutných nákladov súvisiacich s vykonáváním
pracovnej činnosti zamestnanca (napr. na pracovna náradie, pracovné pomócky, osobné
ochranné pracovné prostriedky a pod.) jednorázovo najviac vo výške 5 % celkovej
ceny práce, vypočítanej z priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej
republiky za prvý až třetí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu
roku, v ktorom sa príspevok poskytuje. Pře rok 2019 je to najviac vo výške 66,51 €.

Uvedená maximálna výška příspěvku je rovnaká při plnom ale aj polovičnom pracovnom
úvazku.
Ak zaměstnavatel' poberá tento príspevok na viacerých zamestnancov, je možné ho
kumulovat'.

V případe úhrad spotrebného materiálu sú výdavky uhrádzané platbou v hotovosti
oprávněné, ak hotovostné platby jednotlivé neprekročia sumu 500 €, pričom maximálna
hodnota realizovaných úhrad v hotovosti v jednom mesiaci nepresiahne l 500 €.

5. Po uplynutí podpornej doby nie je zaměstnavatel' povinný podpořené pracovné miesto
udržať.

6. Dohodnutá výška finančného příspěvku sa po celu dobu trvania závazku nebude meniť
(nevalorizuje sa).

Článok V.
Osobitné podmienky

1. Zaměstnavatel', ktorému sa poskytujú veřejné prostriedky, zodpovedá za
hospodárenie s nimi a je povinný při ich používaní zachovávat' hospodárnost',
efektivnost' a účinnost' ich použitia v zmysle § 19 ods. 3 zákona č. 523/2004 Z. z.
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o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o změně a doplnění niektorých zákonov
v znění neskorších predpisov.

2. Zaměstnavatel' berie na vedomie, že fmančný příspěvek je prostriedkom vyplateným zo
statného rozpočtu SR a EU. Na účel použitia týchto prostriedkov, kontrolu ich použitia
a ich vymáhanie sa vzťahuje režim upravený v osobitných předpisech, najma § 68 zákona
o službách zaměstnanosti, zákon č. č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o
změně a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov, zákon č. 523/2004 Z.
z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o změně a doplnění niektorých zákonov
v znění neskorších predpisov, zákon č. 394/2012 Z. z. o obmedzení platieb v hotovosti.
Zaměstnavatel' súčasne berie na vedomie, že podpisem tejto dohody sa stává súčasťou
finančného riadenia štrukturálnych fondov.

3. Uzatvorením tejto dohody nevzniká zaměstná vateFovi nárok na uhradenie nákladov
v případe, ak v rámci plnenia podmienok dohody nepreukáže okrem oprávněnosti nákladov
aj ich nevyhnutnosť, hospodárnost' a efektivnost'.

4. Vo vazbě na článok II. bod l a 2 tejto dohody sa za den obsadenia pracovného miesta
u zamestnávateFa na účely tejto dohody považuje den vzniku pracovného poměru, t. j.
den, ktorý bol s UoZ/ZUoZ písomne dohodnutý v pracovnej zmluve ako den nástupu do
práce na uvedenom pracovnom mieste a tento den je zároveň aj dňom vytvorenia
pracovného miesta zaměstnáváteFom.

5. V případe uvol'nenia vytvořeného pracovného miesta, na ktoré sa poskytuje fmančný
příspěvek, je zaměstnavatel' povinný preobsadiť pracovně miesto iným UoZ/ZUoZ
z oprávnenej cieFovej skupiny podFa či. II. bodu 2 v lehote do 30 kalendárnych dní (ak sa
s úradom písomne nedohodne inak, maximálně však do 60 kalendárnych dní) od jeho
uvoFnenia. Počas doby neobsadenia pracovného miesta sa fmančný príspevok na uvoFnené
pracovně miesto neposkytuje. Poskytovanie finančného příspěvku na toto miesto sa
predlžuje, ak doba neobsadenia pracovného miesta trvá minimálně celý kalendárny
mesiac. Dohodnutá doba udržania pracovného miesta sa predlžuje o dobu, počas
ktorej toto pracovně miesto nebolo obsadené.

Ak podporované uvoFnené pracovna miesto nebude preobsadené podFa prvej vety,
nebude už toto miesto ďalej finančně podporované, ani v případe jeho neskoršieho
obsadenia UoZ/ZUoZ. Ak zaměstnavatel' v lehote do 30 kalendárnych dní (ak sa
s úradom nedohodne písomne inak, maximálně však do 60 kalendárnych dní) miesto
nepreobsadí, je povinný vrátit' úřadu pomernú časť poskytnutého příspěvku
zodpovedajúcu obdobiu, počas ktorého nezachoval toto pracovně miesto.

6. V případe, ak vytvořené pracovně miesto, na ktoré sa poskytuje zamestnávateFovi
finančný príspevok je dočasné vol'né napr. z do vodu dočasnej pracovnej neschopnosti,
materskej alebo rodičovskej dovolenky, zaměstnavatel' može toto pracovně miesto
obsadit' iným UoZ/ZUoZ z evidencie UoZ úřadu podFa či. II. bod 2, při dodržaní
podmienok stanovených dohodou. V takom případe zaměstnavatel' s novoprijatým
zamestnancom uzatvorí pracovnu zmluvu na dobu určitú počas zastupovania, při dodržaní
podmienok stanovených dohodou. V případe, ak zaměstnavatel' dočasné voFné pracovna
miesto nepreobsadí, miesto sa považuje za obsadené, ale príspevok na pracovna miesto
počas tejto doby poskytovaný nebude.

7. Za vytvorenie pracovného miesta u zamestnávatePa považuje zvýšenie počtu
pracovných miest, ktoré představuje v priemere za 3-12 mesiacov (v závislosti od doby
trvania pracovného poměru) v porovnaní s rovnakým predchádzajúcim obdobím
Národný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Evropského sociálneho fondu v rámci
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celkový nárast počtu jeho zamestnancov. Ak nedošlo k zvýšeniu počtu pracovných
miest podl'a predchádzajúcej vety, zaměstnavatel' je povinný preukázať, že k tomuto
zvýšeniu nedošlo v dósledku zrušenia pracovných miest z dóvodu nadbytečnosti (§ 63 ods.
l písm. b) zákona č. 311/2001 Z. z. - Zákonníka práce v znění neskorších predpisov).
Splnenie tejto podmienky je zaměstnavatel' povinný preukázať údajmi uvedenými
v prílohe č. 7, ktorá je povinnou přílohou tejto dohody, najneskór do 30 kalendárnych dní
po uplynutí 3-12 mesiacov (v závislosti od doby trvania pracovného poměru) od
vytvorenia pracovných miest.

8. Ak zaměstnavatel' nesplní podmienku doby povinného trvania pracovného miesta , na
ktoré bol poskytnutý finančný príspevok, je povinný vrátit' úřadu pomernú časť
poskytnutého fínančného příspěvku zodpovedajúcu obdobiu, počas ktorého neudržal
toto pracovné miesto, a to v lehote do 30 kalendárnych dní ódo dna doručenia výzvy
úřadu na vrátenie finančných prostriedkov, ak sa s úradom nedohodne na inej lehote.
Výpočet pomernej časti fínančného příspěvku začíná následuj úcim dňom po zrušení
pracovného miesta - skončenia pracovného poměru s UoZ/ZUoZ.

9. Ak zaměstnavatel' v priebehu 3-12 mesiacov (v závislosti od doby trvania pracovného
poměru) od vytvorenia pracovných miest zrušil akékolVek pracovné miesto pře
nadbytečnost' podPa § 63 ods. l písm. b) Zákonníka práce (příloha č. 6) je povinný
vrátit' úřadu poskytnutý finančný príspevok za počet zrušených pracovných miest, vo
výške najnižšieho poskytnutého fínančného příspěvku, a to v lehote do 30 kalendárnych
dní ódo dna doručenia výzvy úřadu na vrátenie finančných prostriedkov, ak sa s úradom
nedohodne na inej lehote.

10. Zaměstnavatel' nemóže dočasné přidělit' zamestnanca z pracovného miesta, na ktoré sa
mu v zmysle tejto dohody poskytuje finančný, na výkon práce k uživatelskému
zaměstnávátePovi v zmysle § 58 Zákonníka práce. Ak tak z prevádzkových alebo iných
dóvodov urobí, je povinný bez vyzvania vrátit' úřadu finančně prostriedky, poskytnuté na
zaměstnáváme tohto zamestnanca, najneskór do 30 kalendárnych dní ódo dna
dočasného pridelenia.

11. Z dóvodu, aby nedošlo k duplicitě financovania rovnakých výdavkov na toho istého
UoZ/ZUoZ v tom istom čase, finančný príspevok nemóže byť poskytnutý
zaměstnavatelovi na úhradu tých nákladov, na ktoré mu už bol poskytnutý príspevok
z veřejných zdrojov, alebo zdrojov EŠIF.

12. Ak sa při výkone finančnej kontroly na mieste zistí porušenie finančnej disciplíny, oznámi
úřad porušenie finančnej disciplíny Úřadu vládneho auditu, ktorý je oprávněný ukládat'
a vymáhat' odvod, penále a pokutu za porušenie finančnej disciplíny. Ak príjemca pomoci
odvedie finančné prostriedky vo výške porušenia finančnej disciplíny do dna skončenia
kontroly správné konanie sa nezačne.

Clánok VI.
Skončenie dohody

1. Tuto dohoduje možné skončit' na základe vzájomnej písomnej dohody účastníkov tejto
dohody.
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2. Každý účastník tejto dohody je oprávněný písomne dohodu vypovedať. Výpovědná doba
je jednomesačná a začíná plynúť od prvého dna kalendárneho mesiaca následujúceho po
doručení výpovede. Vypovedaním dohody zo strany příjemců příspěvku, je príjemca
příspěvku povinný vrátit' na účet úřadu úradom stanovenu sumu poskytnutých
flnančných prostriedkov do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy úřadu na
vrátenie finančných prostriedkov, v zmysle podmienok tejto dohody, ak sa s úradom
nedohodne písomne na inej lehote.

3. Každý z účastníkov dohody je oprávněný odstúpiť od dohody v případe jej závažného
porušenia. Pře platnost' odstúpenia sa vyžaduje písomne oznámenie o odstúpení doručené
druhému účastníkovi tejto dohody. Odstúpenie je účinné dňom doručenia oznámenia o
odstúpení druhému účastníkovi tejto dohody. Odstúpením od dohody je príjemca
příspěvku povinný vrátit' na účet úřadu úradom stanovenu sumu poskytnutých
finančných prostriedkov do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy úřadu na
vrátenie finančných prostriedkov, v zmysle podmienok tejto dohody, ak sa s úradom
nedohodne písomne na inej lehote.

4. Za závažné porušenie podmienok tejto dohody sa považuje na straně zamestnávatďa
porušenie povinností ustanovených v článku II. v bodoch l, 1.1, 2, 3, 4, 9, v článku V. bod
10, a na straně úřadu porušenie povinností podPa článku III. v bode 3,4.

Odstúpenie od dohody sa netýká nároku na náhradu škody vzniknutej jej porušením.

5. Účinnost' dohody skončí splněním závazkov účastníkov dohody.

Clánok VII.
Všeobecné a závěrečné ustanovenia

1. Změny v tejto dohodě možno vykonat' len písomným dodatkem k tejto dohodě
podpísáným oboma účastníkmi dohody, na základe písomného návrhu jednej zo stráň
tejto dohody.

2. Z objektívnych příčin, ktoré by malí za následok nedodržanie podmienok dohody, móže
úřad využit' klauzulu, ak sa s úradom písomne nedohodne inak".

3. V každom písomnom styku sú zmluvné strany povinné uvádzať číslo tejto dohody.

4. Právně vzťahy výslovné neupravené touto dohodou sa riadia příslušnými právnymi
predpismi platnými v SR, ktoré májů vzťah k závázkom účastníkov tejto dohody.

5. Zmluvné strany uzatvárajú týmto dohodu podl'a § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka,
v zmysle ktorej sa ich závázkovo - právně vzťahy spravuj ú a budu spravovat'
ustanoveniami Obchodného zákonníka.

6. Přechod a převod práv a povinností účastníkov tejto dohody na tretie osoby je možný za
předpokladu preukázania splnenia podmienok v zmysle § 70 ods. 7 zákona o službách
zaměstnanosti a podmienok stanovených vnárodnom projekte zo strany tretej osoby
(v lehote, ktorú stanoví úřad).

7. Zaměstnavatel' súhlasí so zveřejněním údajov vyplývajúcich z tejto dohody v rozsahu:
názov, sídlo, miesto prevádzky, počet vytvořených pracovných miest, výška fmančného
příspěvku.

Núrodný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Evropského sociálneho fondu v rámci
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8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto dohody stane neplatným v dósledku jeho rozporu s
právnymi predpismi SR, nespósobí to neplatnost' celej dohody. Účastníci sa v takom
případe zavazuj ú bezodkladné vzájomným rokováním nahradit' neplatné ustanovenie
novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel a obsah sledovaný touto
dohodou.

9. Táto dohoda nadobúda platnost' dňom jej podpísania oboma účastníkmi dohody a účinnost'
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

lO.Učinnosť dohody skončí splněním závázkov účastníkov dohody, alebo spósobom
uvedeným v článku VI. v bodoch l a 2 tejto dohody, pokial' nedojde k odstúpeniu od
dohody podPa článku VI. bodu 3 tejto dohody.

11. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých úřad dostane jeden rovnopis a
zaměstnavatel' dostane jeden rovnopis. Účastníci dohody vyhlasujú, že sú oprávnění tuto
dohodu podpísať, že si ju riadne a dósledne prečítali a súhlasia s jej obsahom, neuzavřeli ju
v tiesni, ani za zvlášť nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju
vlastnoručně podpisuj ú.

V Rimavskej Sobotě dna ....2.OÍ.J19. V Rimavskej Sobotě dna 2 a 02. 2013

Za zaměstnavateli: Za úřad:
ÚŘAD PRÁCE,

SOCIÁLNYCH VĚCÍ A RODINY
18

Q76 01 Rimavská Sobota

Mgr. Milan Matucha
riaditel' školy

JUDr. Lívia Koójíóvá
riaditeťka úřadu

Za správnost': Ing. M. Petrová
Táto dohoda nadobúda účinnost' dňom: 2'7. O?. 2Q19

Národný projekt Cesta na trh práce 2 sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci
Operačného programu Ludské zdroje.
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